
 

 
________________________________________________ 

 
BOLETÍN DE DOMICILIACIÓN BANCARIA 

STANDING ORDER SLIP 
EINZUGSERMÄCHTIGUNGSFORMULAR BULLETIN DE 

DOMICILIATION BANCAIRE 
AUTORIZAÇÃO PARA TRANSFERÊNCIA BANCÁRIA 

DOMICILIZIONE BANCARIA 
 

Sr. Director del Banco/Caja _____________________________________ 
[Bank Director/An Herrn Director der Bank (Sparkasse)/Mr le Directeur de 

Banque (de la Caisse)/Ex.mo Senhor Gerente do Banco/Egregio Direttore 

della Banca (Cassa)] 

 
Agencia No __________________________________________________ 

[Office No. / Zweigstelle Nr / Agence numéro / Balcão/Succursale] 

Calle: ______________________________________________________ 
[Address / Straße / Rue / Rua/Via] 

Población: ___________________________________C.P.:___________ 

[City/Ort/Ville/Localidade/Località] [Postal Code/PLZ/C.P.] 
Provincia: ___________________________________ 

[Province / Provinz / Département /Provincia] 

País: _____________ 

[Country/Land/Pays/Stato] 
 

CÓDIGO IBAN CUENTA CLIENTE /BANK ACCOUNT IBAN CODE 

/BANKVERBINDUNG IBAN/CODE IBAN DU COMPTE CLIENT / IBAN 
 

                           
 

En ___________________, _ _ / _ _ / 201       Unidad Variable 
[City/Ort/Ville/Localidade]     It Number Variable 

Maßeinhei Variabel 

Numèrotant Variable 

Numera Variável 
Cifra Variabile 

Fdo.: ______________________________________                   

[Signature / Unterschrift / Signé / Assinatura/Firma]  
 

____________________________________________________________ 

 

MANDAR ESCANEADO A    contact@acoes.es 



 
 
 

ESCRITO AL BANCO / LETTER TO THE BANK / BEI EINER BANK 
EINREICHEN / LETTRE AU BANQUE / CARTA PARA O BANCO / 

LETTERA ALLA BANCA 

 

[E]  [D]  [F]  [P]  [I]  

 

Muy Sr. mío________________: 
Por la presente le agradeceré tenga a bien dar las oportunas órdenes 

para que, hasta nuevo aviso, sean atendidos con cargo a mi C/C o L/A en 

este Banco (o Caja), anteriormente indicada, los recibos que le sean 
presentados al cobro por la ASOCIACIÓN DE CONSTITUCIONALISTAS DE 

ESPAÑA, con domicilio en Madrid, en Plaza de la Marina Española 9, a 

través 
de domiciliación bancaria. 

Muy agradecido le saluda atentamente, 

En ___________, 

[City/Ort/Ville / Localidade] 
a _________ de _______________ de 200__ 

[Day/Tag/Jour/Dia] [Month/Monat/Mois/Mois] [Year/Jahr/An / Ano] 

Fdo.: ______________________________________ 
[Signature/Unterschrift/Signé/Assinatura/Firma] 

 

FIRMA DOMICILIACIÓN BANCARIA / UNTERSCHRIFT ZUR 
EINZUGSERMÄCHTIGUNG / SIGNATURE ADRESSE BANCAIRE / DADOS 

BANCÁRIOS / FIRMA DI DOMICILIAZIONE BANCARIA 

 

Nombre y apellidos 
_________________________________________________________ 

[Name and surname / Name und Vorname / Noms et prénom / Nome e 

Apelido / Nome e Cognome] 
Domicilio 

__________________________________________________________ 

[Address / Adresse / Adresse / Morada / Indirizzo] 

Población: ____________________________________C.P.: ___________ 
[City / Ort / Ville / Localidade /Località] [Postal Code/PLZ /C.P.] 

Provincia: _________________________________ País: ______________ 

[Province/Provinz/Département] [Country/Land/Pays/Stato] 
 

Enviar a su entidad bancaria / Send to the bank / Zu ihrer Bank 

schicken /Envoyer à l'établissement bancaire / Enviar ao seu Banco 
 

 

[E]  Dear Sir/Madam,_________________: 

I would very much appreciate it if, until further notice, you would 
ensure that all the charges made to my current or savings account as 

regards the receipts for payment submitted by ASOCIACIÓN DE 

CONSTITUCIONALISTAS DE ESPAÑA,whose registered address is Madrid, en 
Plaza de la Marina Española 9, Spain, are duly honoured. 

Yours faithfully, 



[D]  Sehr geehrter/e Herr/Frau________________: 

Bitte, geben Sie die entsprechende Zahlungsanweisung so dass, solange 

sie keine neue Benachrichtigung von mir erhalten, die bei Ihnen von der 
ASOCIACIÓN DE CONSTITUCIONALISTAS DE ESPAÑA, Plaza de la Marina 

Española 9, Madrid, vorgelegten Quittungen zur Bankzahlung zu Lasten 

meines Girokontos bzw. Sparbuchkontos bezahlt werden. Vielen Dank 
nochmals. 

Mit freundlichen Grüsen, 

 

 
[F]  Cher Monsieur__________________: 

Par cette lettre je vous serais reconnaissant de juger bon de donner les 

ordres opportuns pour que soient débités, jusqu’à nouvel ordre, de mon 
compte client ou L/A dans cette banque (ou Caisse), antérieurement 

indiqué, 

les reçus qui vous seront présentés à l’encaissement par ASOCIACIÓN DE 
CONSTITUCIONALISTAS DE ESPAÑA, domicilié à Plaza de la Marina 

Española 

9, Madrid, par l’organisme bancaire. En vous remerciant d’avance, veuillez 

recevoir mes salutations distingées. 
 

 

[P]  Ex,mo Senhor Gerente____________________: 
Por débito da conta em cima indicada, queiram proceder, até ordem em 

contrário, aos pagamentos das quotizações / assinaturas de publicações que 

lhes forem apresentados pela ASOCIACIÓN DE CONSTITUCIONALISTAS DE 
ESPAÑA, Plaza de la Marina Española, 9 de Madrid, 

 

 

[I]  Egregio Signor___________________: 
Con la presente autorizzo l’addebito sul conto corrente sovraindicato, 

presso il Vostro istituto, delle richieste di pagamento bancarie provenienti 

dalla ASOCIACIÓN DE CONSTITUCIONALISTAS DE ESPAÑA, con domicilio in 
Madrid, Plaza de la Marina Española, 9. Cordialmente. 


